
TWO ROUND HOLDERS - SAP TWO ROUND HOLDER 223, OD GREEN

Right Where You Need Them--When You Need Them

Hold an extra two rounds right where you need them in a pinch with the SAP Two
Rounder. .308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter .223 Holder
fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter Magnum Holder fits case bodies
0.550" to 0.800" in diameter such as 6.5 SAUM, .338 Lapua and up to .50 BMG
This two-round-holder attaches with Velcro to the side of nearly any rifle near the
ejection port.   Important! You must clean the stock with a good quality rubbing
alcohol (91% preferred) and LET THAT DRY COMPLETELY to prepare the
surface for proper adhesion of the supplied industrial strength Velcro piece!  

Attributes

Name: SAP TWO ROUND HOLDER 223, OD GREEN
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036454
Mfr. No.: TWOROUND223-OD
Caliber: 22 Caliber (.223)
Capacity: 2-Round
Color: O.D. Green
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAP Two Round Holder

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAP Two Round Holder! Dieser Halter ist speziell dafür konzipiert, zwei
zusätzliche Patronen sicher und griffbereit zu halten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Halter nur für die vorgesehenen Kaliber verwendet wird (22 Kaliber [.223]).
Verwenden Sie den Halter nicht, wenn er beschädigt oder abgenutzt ist.
Halten Sie den Halter und die Patronen außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass der Halter nicht in der Nähe von Wärmequellen oder offenen Flammen gelagert wird.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Halter sicher am Gewehr befestigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Reinigen Sie den Schaft des Gewehrs gründlich mit hochwertigem Reinigungsalkohol (91% bevorzugt) und
lassen Sie ihn vollständig trocknen, bevor Sie den Halter anbringen.
Verwenden Sie den Halter nur in Verbindung mit kompatiblen Patronen (Durchmesser 0,340" bis 0,440" für
.223).
Vermeiden Sie es, den Halter während des Schießens zu berühren oder zu manipulieren.
Achten Sie darauf, dass beim Anbringen des Halters keine Teile des Gewehrs blockiert werden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Reinigung des Schaftes:

Verwenden Sie hochwertigen Reinigungsalkohol, um den Bereich zu reinigen, an dem der Halter
angebracht werden soll.
Lassen Sie den Schaft vollständig trocknen.

Befestigung des Halters:

Entfernen Sie die Schutzfolie des industriellen VelcroStücks.
Drücken Sie den Halter fest an den gereinigten Bereich des Schaftes, sodass er sicher haftet.

Verwendung des Halters:

Legen Sie zwei Patronen in die vorgesehenen Fächer des Halters.
Stellen Sie sicher, dass die Patronen sicher sitzen und nicht herausfallen können.

Überprüfung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Halter fest sitzt und die Patronen sicher gehalten werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Halter gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffprodukten.
Werfen Sie den Halter nicht in den normalen Hausmüll, wenn er beschädigt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Wichtige Hinweise



Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Vielen Dank, dass Sie sich für den SAP Two Round Holder entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns oberste
Priorität!



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for SAP Two Round Holder

Introduction
Thank you for choosing the SAP Two Round Holder. This product is designed to securely hold two rounds of
ammunition, providing easy access when you need it most. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle ammunition and firearms with care and follow all applicable laws and regulations.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the Two Round Holder, ensure that the firearm is unloaded.
Do not exceed the specified capacity of two rounds.
Ensure that the Velcro attachment is secure before using the product.
Clean the stock with rubbing alcohol (91% preferred) and allow it to dry completely before attaching the
holder.
Avoid exposing the product to extreme temperatures or harsh chemicals.
Always store the product in a safe place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Clean the area of the rifle where the holder will be attached using a good quality rubbing alcohol (91%
preferred).
Allow the surface to dry completely to ensure proper adhesion.

Attachment:

Remove the backing from the Velcro piece included with the Two Round Holder.
Firmly press the Velcro onto the prepared surface of the rifle, near the ejection port.
Ensure that the holder is securely attached before proceeding.

Loading Ammunition:

Carefully load two rounds into the holder, ensuring they are seated properly.
Avoid overloading the holder beyond its capacity.

Usage:

When ready to use, retrieve the rounds from the holder as needed.
Always maintain proper firearm safety protocols while retrieving and using ammunition.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, ensure it is discarded safely to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SAP Two Round Holder, please refer to the manufacturer's website or
contact your local distributor for assistance.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Dos Cartuchos SAP Two Round Holder

Introducción
Gracias por elegir el SAP Two Round Holder de SHORT ACTION PRECISION INC. Este soporte está diseñado para
mantener dos cartuchos extra a mano en situaciones críticas. Para asegurar un uso seguro y efectivo, por favor,
sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente y firmemente antes de usarlo.
Mantén el soporte y los cartuchos fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente el soporte para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el soporte para cartuchos que excedan las especificaciones de diámetro mencionadas.
Evita el uso del soporte en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su adhesión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Adhesión: Antes de adherir el soporte, limpia la superficie con alcohol isopropílico (se recomienda 91%) y
deja secar completamente.
Carga de Cartuchos: Coloca los cartuchos en el soporte asegurándote de que estén bien ajustados.
Uso en el Rifle: Asegúrate de que el soporte esté ubicado cerca del puerto de expulsión para un acceso fácil
y rápido.
Manejo del Rifle: Siempre maneja el rifle con precaución, manteniendo el cañón apuntando en una dirección
segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Limpieza de la Superficie:

Usa un paño limpio y alcohol isopropílico para limpiar la superficie del rifle donde se instalará el
soporte.
Deja secar completamente antes de proceder.

Instalación del Soporte:

Retira la película protectora del Velcro del soporte.
Presiona firmemente el soporte contra la superficie limpia del rifle durante unos segundos para
asegurar una buena adhesión.

Carga de Cartuchos:

Toma los cartuchos y colócalos en el soporte asegurándote de que queden bien ajustados.
Verifica que los cartuchos estén en su lugar antes de mover el rifle.

Uso del Rifle:

Utiliza el rifle como lo harías normalmente, asegurándote de que los cartuchos estén accesibles y
seguros en el soporte.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el soporte, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de plástico.
No arrojes el soporte en el fuego, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para preguntas sobre la seguridad del producto y otros temas relacionados, por favor, contacta al punto de contacto
de la UE correspondiente.

Por favor, recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier producto. Si tienes alguna duda o
inquietud, asegúrate de buscar la orientación adecuada.
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Guide de Sécurité pour le Support de Deux
Cartouches SAP

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de deux cartouches SAP de SHORT ACTION PRECISION INC. Ce produit est conçu
pour vous permettre de garder deux cartouches supplémentaires à portée de main. Il est essentiel de suivre les
consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état du support et remplacezle si des signes d'usure sont visibles.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
Utilisez le produit uniquement pour les cartouches spécifiées (0,340" à 0,440" de diamètre pour le .223).
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le support, nettoyez la crosse de votre carabine avec un bon alcool à friction (91 % de
préférence) et laissez sécher complètement.
Assurezvous que le support est bien fixé avec le Velcro fourni avant de l'utiliser.
Ne pas utiliser le support si le Velcro ne colle pas correctement.
Évitez de placer le support dans des zones où il pourrait être exposé à des températures extrêmes ou à
l'humidité.
Ne pas utiliser le support en cas de dommages visibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Surface :

Nettoyez la crosse de votre carabine avec de l'alcool à friction.
Laissez sécher complètement.

Fixation du Support :

Retirez le film protecteur du Velcro.
Positionnez le support sur le côté de la carabine près de l'éjection.
Appuyez fermement pour assurer une bonne adhésion.

Chargement des Cartouches :

Insérez les cartouches dans le support en vous assurant qu'elles sont bien en place.
Vérifiez que les cartouches ne sont pas endommagées avant de les charger.

Retrait du Support :

Pour retirer le support, tirez doucement sur le Velcro tout en prenant soin de ne pas endommager la
surface de la carabine.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des matériaux.
Si le produit est endommagé, contactez les autorités locales pour des conseils sur l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Merci de respecter ces consignes pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del SAP Two
Round Holder

Introduzione
Il SAP Two Round Holder è progettato per fornire un supporto sicuro e pratico per le cartucce. Questa guida offre
informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, assicurando che venga utilizzato in modo
sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pulizia della Superficie: Prima di installare il supporto, pulisci il calcio del fucile con alcool isopropilico
(preferibilmente al 91%) e lascialo asciugare completamente.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni per l'installazione per garantire una corretta adesione del
Velcro.
Uso Responsabile: Utilizza il supporto solo su fucili compatibili e in condizioni di sicurezza.
Controllo delle Cartucce: Assicurati che le cartucce siano di dimensioni appropriate e in buone condizioni
prima di inserirle nel supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Pulizia: Pulisci la superficie del calcio del fucile come indicato.
Posizionamento: Scegli un'area sul lato del fucile vicino alla finestra di espulsione per attaccare il supporto.
Applicazione del Velcro: Rimuovi la pellicola protettiva dal Velcro e premi saldamente il supporto sulla
superficie pulita.
Controllo della Stabilità: Assicurati che il supporto sia ben fissato prima di utilizzarlo.
Caricamento delle Cartucce: Inserisci le cartucce nel supporto, assicurandoti che siano saldamente
posizionate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore per
assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e le linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del SAP Two
Round Holder. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania uchwytu SAP
Two Rounder

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu SAP Two Rounder. Ten produkt został zaprojektowany w celu przechowywania
dwóch dodatkowych nabojów w wygodny sposób. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony.
Zawsze korzystaj z produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj uchwytu tylko z odpowiednimi łuskami, które odpowiadają podanym wymiarom:

Uchwyt .308: średnica łusek 0.450" do 0.550"
Uchwyt .223: średnica łusek 0.340" do 0.440"
Uchwyt Magnum: średnica łusek 0.550" do 0.800"

Upewnij się, że powierzchnia kolby jest czysta i dobrze przygotowana przed przymocowaniem uchwytu.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Trzymaj uchwyt z dala od dzieci i osób, które nie są przeszkolone w zakresie obsługi broni palnej.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie powierzchni:

Wyczyść powierzchnię kolby alkoholem izopropylowym (najlepiej 91%).
Pozwól, aby powierzchnia całkowicie wyschła przed przystąpieniem do montażu uchwytu.

Mocowanie uchwytu:

Usuń folię ochronną z taśmy rzepowej.
Umieść uchwyt w odpowiednim miejscu na kolbie, upewniając się, że jest dobrze wycentrowany.
Naciśnij mocno uchwyt, aby zapewnić dobre przyleganie.

Użytkowanie:

Umieść dwa naboje w uchwycie, upewniając się, że są one odpowiednio zabezpieczone.
Sprawdź, czy uchwyt jest stabilny przed użyciem broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są również odpowiednio utylizowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub zdarzenia związane z ich użytkowaniem, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór uchwytu SAP Two Rounder. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.
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Kaksipatruunapidike Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAP Two Round Holder tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole erityisesti tarkoitettu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset palautukset tai varoitukset.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Puhdista pinta hyvin ennen kiinnittämistä. Suositeltava puhdistusaine on rubbing alcohol (91%).
Anna pinnan kuivua kokonaan ennen tuotteen kiinnittämistä.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty, ennen kuin käytät sitä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Puhdistus: Puhdista pinta rubbing alcoholilla (91% suositeltavaa) ja anna sen kuivua täysin.
Kiinnitys: Kiinnitä kaksipatruunapidike tarranauhalla kiväärin kylkeen lähelle tyhjennysaukkoa.
Patruunat: Varmista, että käytät vain tuotteeseen sopivia patruunoita.

.308 Holder: halkaisija 0.450" 0.550"

.223 Holder: halkaisija 0.340" 0.440"
Magnum Holder: halkaisija 0.550" 0.800"

Käyttö: Käytä tuotetta vain, kun se on kunnolla kiinnitetty ja patruunat ovat oikein asetettu.

Hävittäminen
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskiin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta mahdolliset
tukivaihtoehdot.
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Säkerhetsinstruktioner för SAP Two Round Holder

Introduktion
Tack för att du valt SAP Two Round Holder. Denna produkt är designad för att hålla två patroner nära där du
behöver dem, vilket ger enkel åtkomst under kritiska situationer. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna
noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsorna är av rätt typ och dimensioner innan användning.
Rengör kolven noggrant med gnuggande alkohol (91% föredras) innan montering av Velcro.
Låt ytan torka helt för att säkerställa korrekt vidhäftning av Velcro.
Använd endast produkten för avsedd kaliber och specifikationer:

.308 Hållare: 0.450" till 0.550" hylsor

.223 Hållare: 0.340" till 0.440" hylsor
Magnum Hållare: 0.550" till 0.800" hylsor

Instruktioner för installation och användning
Rengör kolven på din bössa noggrant med gnuggande alkohol.
Låt ytan torka helt.
Ta bort skyddspapperet från Velcrobiten.
Fäst Velcrobiten på sidan av bössan nära utdragsporten.
Tryck fast hållaren på Velcrobiten för att säkerställa en stark vidhäftning.
Kontrollera att hållaren sitter ordentligt innan du laddar patronerna.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella trasiga eller slitna delar av produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av plast och andra material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller den angivna kontaktpunkten i EU. Se till att ha
produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SAP Two Round Holder. Tack
för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání držáku SAP Two
Rounder

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák SAP Two Rounder. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval pohodlné a
bezpečné uložení dvou nábojů přímo tam, kde je potřebujete. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Držák je určen pouze pro použití s náboji specifikovanými v popisu produktu. Nepoužívejte s jinými typy
nábojů.
Zajistěte, aby byl výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s náboji vždy dodržujte bezpečnostní opatření a doporučení výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací držáku se ujistěte, že je povrch, na který bude držák připevněn, čistý a suchý.
Použijte kvalitní isopropylalkohol (91 % je preferováno) k vyčištění povrchu a nechte ho úplně vyschnout před
aplikací suchého zipu.
Držák nepoužívejte, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při připevňování držáku dbejte na to, aby byl bezpečně upevněn, aby nedošlo k jeho uvolnění během
používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava povrchu:

Očistěte místo, kde chcete držák připevnit, isopropylalkoholem a nechte ho úplně vyschnout.

Aplikace suchého zipu:

Odstraňte ochrannou vrstvu ze zadní strany suchého zipu a připevněte ji na vyčištěný povrch pušky.

Umístění držáku:

Ujistěte se, že držák je umístěn poblíž vyhazovacího portu a je pevně připevněn.

Uložení nábojů:

Vložte náboje do držáku tak, aby byly bezpečně uloženy a snadno přístupné.

Pokyny pro likvidaci
Držák a jakékoli jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy a další informace o produktu kontaktujte prosím svého prodejce nebo výrobce. Je důležité
mít na paměti, že všechny výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání držáku SAP Two Rounder.


